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ORDENANZA No. GADMCSHFD-CM-2025-0005-O 

ORDENANZA QUE REGULA EL COBRO DEL IMPUESTO DE PATENTE 
MUNICIPAL EN EL CANTÓN SHUSHUFINDI 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, dentro de 
sus competencias Constitucionales y Legales, expidió la ORDENANZA SUSTITUTIVA 
QUE REGLAMENTA LA DETERMINACIÓN, ADMINISTRACIÓN, CONTROL Y 
RECAUDACIÓN DEL IMPUESTO DE PATENTE ANUAL, QUE GRAVA EL 
EJERCICIO DE TODA ACTIVIDAD DE ORDEN ECONÓMICO QUE OPERA 
DENTRO DEL CANTÓN SHUSHUFINDI, misma que se encuentra publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 129, 22 de noviembre 2013. 

A través de la publicación en el Suplemento del Oficial No.488, de fecha 30 de enero de 
2024, entró en vigencia la Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica para la 
Planificación Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, que tiene por 
objeto: “Regular la planificación y gestión para el desarrollo integral de la 
Circunscripción Territorial Especial Amazónica y su ordenamiento territorial, 
observando aspectos sociales, económicos, ambientales, culturales y deportivos, 
promoviendo la inclusión de los pueblos y nacionalidades indígenas y la participación 
igualitaria y equitativa entre hombres y mujeres; estableciendo políticas, lineamientos y 
normativas especiales que garanticen la prevención y erradicación de las violencias de 
género contra mujeres y niñas, con énfasis en la gestión de brechas de desigualdades y 
exclusión, así como para el desarrollo humano, el respeto a los derechos de la naturaleza, 
la conservación de sus ecosistemas y de la biodiversidad, el derecho a la educación de sus 
habitantes en todos los niveles, el patrimonio cultural, la memoria social, la 
interculturalidad, la plurinacionalidad, y el régimen de sanciones, que permitan un 
modelo basado en los principios del Sumak Kawsay, y de desarrollo sostenible”. 
 
De igual forma el Instrumento Jurídico antes descrito, en su Art. 66, en busca de retribuir 
los derechos de la naturaleza por los trabajos que prestan las personas naturales o jurídicas 
dentro de la jurisdicción especial amazónica, establece la obligatoriedad de establecer sus 
domicilios tributarios en el cantón donde se realice el hecho generador, la concesión 
minera, la explotación hidrocarburíferas y la generación eléctrica. En caso de que el hecho 
generador se encuentre en varios cantones, la tributación se realizará proporcionalmente. 

En este sentido es procedente crear un marco normativo interno que reemplace a la 
ORDENANZA SUSTITUTIVA QUE REGLAMENTA LA DETERMINACIÓN, 
ADMINISTRACIÓN, CONTROL Y RECAUDACIÓN DEL IMPUESTO DE 
PATENTE ANUAL, QUE GRAVA EL EJERCICIO DE TODA ACTIVIDAD DE 
ORDEN ECONÓMICO QUE OPERA DENTRO DEL CANTÓN SHUSHUFINDI, que 
armonice las normas Constitucionales, el Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización; y,  la Ley Orgánica Reformatoria a la Ley Orgánica para 
la Planificación Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, a efectos 
de realizar una adecuada recaudación del impuesto a la patente municipal. 

En consecuencia, se presenta la nueva ORDENANZA QUE REGULA EL COBRO 
DEL IMPUESTO DE PATENTE MUNICIPAL EN EL CANTÓN SHUSHUFINDI, 
ajustada a los preceptos constitucionales y legales. 
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EL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 
CANTÓN SHUSHUFINDI 

CONSIDERANDO: 

Que, el artículo 240 de la Constitución de la República del Ecuador establece que: "Los 
gobiernos autónomos descentralizados de las regiones, distritos metropolitanos, 
provincias y cantones tendrán facultades legislativas en el ámbito de sus competencias y 
jurisdicciones territoriales..."; 

Que, la Constitución de la República del Ecuador en su artículo 66 numeral 15 reconoce 
y garantiza el derecho a desarrollar actividades económicas, en forma individual o 
colectiva conforme a los principios de solidaridad, responsabilidad social y ambiental; 

Que, el artículo 424 de la Constitución de la República dispone que las normas y los actos 
del poder público deberán mantener conformidad con las disposiciones constitucionales, 
en caso contrario carecerán de eficiencia jurídica; 

Que, el artículo 238 de la Constitución de la República del Ecuador, y Arts. 5 y 6 del 
Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, 
(COOTAD) establecen que el Estado Ecuatoriano reconoce y garantiza a los gobiernos 
autónomos descentralizados el goce de autonomía política, administrativa y financiera; 

Que, el Art. 240 de la Constitución de la República del Ecuador reconoce al Gobierno 
Autónomo Descentralizado Cantonal, la facultad legislativa dentro de su jurisdicción; 

Que, el Art. 264 de la Constitución de la República del Ecuador, reconoce en el ámbito 
de sus competencias y territorio, faculta a los gobiernos municipales expedir ordenanzas 
cantonales; 

Que, el artículo 57, literales a) y b) y el artículo 492 del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización, establecen la obligación de todos los órganos 
normativos de los gobiernos autónomos descentralizados a actualizar la normativa 
seccional; 

Que, de conformidad con el Art. 60, literal d) del Código Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descentralización, corresponde al Alcalde o Alcaldesa presentar 
proyectos de ordenanza al concejo municipal en el ámbito de su competencia; 

Que, el Art. 492 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, establece que las municipalidades reglamentarán mediante ordenanzas 
la determinación del cobro de sus tributos; 

Que, el Título IX, Capítulo III, Sección Novena, Art. 546 del COOTAD, considera el 
impuesto de patentes municipales; 

Que, en el Suplemento N.º 488 del Registro Oficial, de fecha 30 de enero de 2024, se 
publicó la Ley Orgánica para la Planificación y Desarrollo Integral de la Circunscripción 
Territorial Especial Amazónica, que reforma a Ley Orgánica Reformatoria a la Ley 
Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción Territorial Amazónica, que 
tiene por objeto: “Art. 1.- Regular la planificación y gestión para el desarrollo integral de 
la Circunscripción Territorial Especial Amazónica y su ordenamiento territorial, 
observando aspectos sociales, económicos, ambientales, culturales y deportivos, 
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promoviendo la inclusión de los pueblos y nacionalidades indígenas y la participación 
igualitaria y equitativa entre hombres y mujeres; estableciendo políticas, lineamientos y 
normativas especiales que garanticen la prevención y erradicación de las violencias de 
género contra mujeres y niñas, con énfasis en la gestión de brechas de desigualdades y 
exclusión, así como para el desarrollo humano, el respeto a los derechos de la naturaleza, 
la conservación de sus ecosistemas y de la biodiversidad, el derecho a la educación de sus 
habitantes en todos los niveles, el patrimonio cultural, la memoria social, la 
interculturalidad, la plurinacionalidad, y el régimen de sanciones, que permitan un 
modelo basado en los principios del Sumak Kawsay, y de desarrollo sostenible”; 

Que, el Art. 5 de la Ley Orgánica para la Planificación y Desarrollo Integral de la 
Circunscripción Territorial Especial Amazónica, que reforma a la Ley Orgánica 
Reformatoria a la Ley Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción 
Territorial Amazónica, señala: “Para los fines contemplados en esta Ley, por sus 
particularidades biofísicas, socioculturales, ambientales, económicas y geopolíticas, se 
constituye la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, para establecer políticas, 
lineamientos y normativas especiales a nivel regional, y contar con una planificación 
integral específica, en base a la planificación nacional a la cual deben regirse los 
gobiernos autónomos descentralizados y la autoridad competente de la circunscripción 
territorial amazónica. Se garantizará la formulación participativa del Plan Integral para la 
Amazonia, como instrumento de planificación, coordinación y articulación, para alcanzar 
el Buen Vivir de la ciudadanía en las provincias que la integran”; 

Que, el Art. 66, de la norma Ut Supra determina: Se establece la obligatoriedad de los 
sujetos activos y pasivos de dar cumplimiento con lo referente al pago del impuesto de 
patentes para los Gobiernos Autónomos Descentralizados Municipales de la 
Circunscripción y el impuesto del 1. 5 por mil sobre los activos totales de conformidad a 
lo establecido en el Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización. Las empresas eléctricas, mineras e hidrocarburíferas que realicen 
actividades en la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, establecerán su 
domicilio tributario en el cantón donde se realice el hecho generador: la concesión 
minera, la explotación hidrocarburíferas y la generación eléctrica. En caso de que el 
hecho generador se encuentre en varios cantones, la tributación se realizará 
proporcionalmente”; 

Que, la Disposición Transitoria Décima Cuarta de la Ley Orgánica para la Planificación 
y Desarrollo Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, que reforma 
a la Ley Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción Territorial 
Amazónica, señala: Las empresas privadas, públicas y mixtas, que tengan contratos o 
concesiones para la explotación de recursos hidrocarburíferos, mineros y de 
electricidad, y que realicen sus actividades exclusivamente en la Circunscripción 
Territorial Especial Amazónica, en un plazo de 90 días, deberán cambiar su domicilio 
tributario a la Circunscripción Territorial Especial Amazónica. 

Para el caso de las empresas privadas, públicas y mixtas, que tengan contratos o 
concesiones para la explotación de recursos hidrocarburíferos, mineros y de 
electricidad, se deberán observar las siguientes reglas: 

1. Sin perjuicio de lo señalado en el artículo 553 del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, en relación con el 
Impuesto del 1.5 por mil sobre los activos totales, presentarán la declaración del 
impuesto en el correspondiente cantón de la Circunscripción Territorial Especial 
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Amazónica donde se desarrolle la actividad de explotación, especificando el 
porcentaje de los ingresos obtenidos en cada uno de los cantones donde tengan 
sucursales, y en base a dichos porcentajes determinarán el valor del impuesto 
que corresponde a cada Municipio. 

2. Sin perjuicio de lo señalado en el artículo 548 del Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, en relación con el 
Impuesto de Patentes y Metropolitanas, deberán obtener la patente y, por ende, 
pagar anualmente el impuesto, en función de su patrimonio y en proporción a los 
ingresos obtenidos en el correspondiente cantón de la Circunscripción Territorial 
Especial Amazónica donde se desarrolle la actividad de explotación. 

Que, en el cantón Shushufindi, se encuentra vigente la ORDENANZA SUSTITUTIVA 
QUE REGLAMENTA LA DETERMINACIÓN, ADMINISTRACIÓN, CONTROL Y 
RECAUDACIÓN DEL IMPUESTO DE PATENTE ANUAL, QUE GRAVA EL 
EJERCICIO DE TODA ACTIVIDAD DE ORDEN ECONÓMICO QUE OPERA 
DENTRO DEL CANTÓN SHUSHUFINDI, publicada en el Suplemento del Registro 
Oficial No. 129, 22 de noviembre 2013, siendo necesaria adaptar sus normas a las 
disposiciones de la Ley Orgánica para la Planificación y Desarrollo Integral de la 
Circunscripción Territorial Especial Amazónica, que reforma a la Ley Orgánica 
Reformatoria a la Ley Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción 
Territorial Amazónica; 

Que, la Procuraduría General del Estado absuelve la consulta formulada por el GAD 
Municipal de Shushufindi, debido a la inquietud de la Institución y del gremio delos 
transportistas relativo al pago de patentes, que lo están realizando los Transportistas, tanto 
como persona natural y como persona jurídica, por la actividad que ejercen, la 
Procuraduría contesta: “(…) los servicios de transporte terrestre público y comercial, 
deben ser prestados únicamente por Cooperativas y Compañías autorizadas para tal 
objeto, por lo que dichas Cooperativas o Compañías, son sujetos pasivos del impuesto 
municipal de patentes de conformidad con el Art. 547 del COOTAD y para el caso del 
transporte por cuenta propia, según el Art.58 de la Ley Orgánica de Transporte Terrestre, 
Transito y Seguridad Vial, que es un servicio que satisface necesidades de movilización 
de personas o bienes, dentro del ámbito de las actividades comerciales exclusivas de 
personas naturales y/o jurídicas, pero no por la actividad de transporte por cuenta propia, 
sino por el giro comercial de su negocio, según consta del OF.PGE No. 11539,de 
01162013; y, (ORDENANZA SUSTITUTIVA QUE REGLAMENTA LA 
DETERMINACIÓN, ADMINISTRACIÓN, CONTROL Y RECAUDACIÓN DEL 
IMPUESTO DE PATENTE ANUAL, QUE GRAVA EL EJERCICIO DE TODA 
ACTIVIDAD DE ORDEN ECONÓMICO QUE OPERA DENTRO DEL CANTÓN 
SHUSHUFINDI - Registro Oficial No. 129 , 22 de Noviembre 2013) 

El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, en ejercicio 
de la facultad y competencia que le confieren los artículos 240 y 264 numeral 5 de la 
Constitución de la República, en armonía con lo previsto en los artículos 7T 57 literal a); 
y, 322 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, 

EXPIDE: 

LA ORDENANZA QUE REGULA EL COBRO DEL IMPUESTO DE PATENTE 
MUNICIPAL EN EL CANTÓN SHUSHUFINDI 
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TÍTULO I 

Capítulo I 

DEL IMPUESTO A LA PATENTE ANUAL 

Art. 1.- Del impuesto de la patente anual. - Se establece en el Cantón Shushufindi el 
impuesto de Patente Municipal, el mismo que se aplicará de acuerdo a las disposiciones 
establecidas en el Art. 546 y siguientes del Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización (COOTAD), Código Orgánico Tributario, Ley Orgánica 
para la Planificación y Desarrollo Integral de la Circunscripción Territorial Especial 
Amazónica, que reforma a la Ley Orgánica para la Planificación Integral de la 
Circunscripción Territorial Especial Amazónica; y, en la presente ordenanza. 

Art. 2.- Objeto del impuesto. - Están obligados a obtener la patente y, por ende, al pago 
anual, las personas naturales o jurídicas que realicen actividades comerciales, industriales 
(explotación de recursos hidrocarburíferos, mineros y de electricidad), financieras o de 
servicio, que operen en el Cantón Shushufindi, así como las que ejerzan cualquier 
actividad de orden económico dentro del cantón. 
 
Art. 3.- Del hecho generador. - Es el ejercicio habitual de toda actividad comercial, 
industrial (explotación de recursos hidrocarburíferos, mineros y de electricidad), 
financiera, inmobiliaria, de transporte y profesional que realice dentro de la jurisdicción 
cantonal de Shushufindi el sujeto pasivo del impuesto a la patente municipal. La actividad 
se considera habitual, cuando el sujeto pasivo la realiza de manera usual, frecuente o 
periódicamente en forma regular. 
 
A efectos de este impuesto, se considera como ejercicio temporal de una actividad 
económica, aquella que la realizare por un lapso no mayor a los tres meses. 
 
La emisión de la Patente Municipal no autoriza la práctica de actividad alguna, por lo que 
previa a su tramitación, se deberá gestionar la obtención del certificado de uso de suelo 
otorgado por la Dirección de Planificación Territorial. 

 TÍTULO II 

CAPÍTULO I 

SUJETOS DE LA PATENTE 

Art. 4.- Sujeto Activo. - El sujeto activo de este impuesto es el Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del cantón Shushufindi. La determinación, administración, 
control y recaudación de este impuesto lo hará la Dirección Financiera Municipal, a través 
de la Unidad de Rentas Internas. 
 
Art. 5.- Sujeto Pasivo.- Son sujetos pasivos del impuesto de patente municipal todas las 
personas naturales, jurídicas civiles o mercantiles, sociedades de hecho y de derecho, y 
propietarios de negocios individuales, nacionales o extranjeros, domiciliados en el cantón 
Shushufindi o que ejerzan sus actividades comerciales, industriales, financieras, de 
servicios, profesionales y cualquier otra actividad de orden económico dentro del cantón, 
por lo que están obligados a obtener la patente y, por ende, a la declaración del impuesto 
a la renta y pago anual del impuesto. 
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Art. 6.- Obligaciones de los Sujetos Pasivos. - Los sujetos pasivos de este impuesto, 
además de los deberes que las leyes establecen, están obligados a: 
 
a) Cumplir con los derechos formales establecidos en el Código Tributario. 

b) Inscribirse en el Registro de Patentes de la Unidad de Rentas Internas del Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal del cantón Shushufindi a fin de contar con los 
datos actualizados. 

c) Obtener el título de crédito de la patente en especie valorada a los treinta días de iniciar 
la actividad económica y consecutivamente hasta el 31 de mayo de cada año. 

d) Presentar la declaración de activos totales en el caso de personas jurídicas y naturales 
obligadas a llevar contabilidad para determinar el monto a pagar correspondiente al 
impuesto del 1.5 por mil sobre los activos totales. 
 
e) Presentar la declaración del impuesto a la renta para el cobro del impuesto a la patente 
municipal. 
 
f) Facilitar a los funcionarios autorizados por la Dirección Financiera Municipal y/o 
Comisaría Municipal, la información necesaria a fin de realizar las verificaciones 
tendientes al control o determinación del impuesto a la patente, para lo cual el sujeto 
pasivo proporcionará las informaciones de libros, registros, declaraciones y otros 
documentos contables. 
 
g) Concurrir a la Dirección Financiera Municipal cuando sean requeridos para sustentar 
la información de su negocio o actividad comercial que ejecute, o si esta fuera 
contradictoria o irreal. 
 
h) El comprobante del pago de la patente anual, deberá ser exhibido por el dueño o 
representante legal de la actividad económica en el lugar más visible del establecimiento. 
 
i) Todo aumento de capital, cambio de denominación o razón social, transferencia de 
dominio, cese de actividades o cualquier información referente a cambios, deberá ser 
notificado por el contribuyente a la Unidad de Rentas Internas del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del cantón Shushufindi, máximo en los 30 días posteriores de 
producido el hecho, para que se realice el registro correspondiente. 
 
En el caso del cese de la actividad económica, debidamente comprobada por la Unidad 
de Rentas Internas, se procederá a la cancelación de la inscripción y la inactividad del 
sujeto pasivo en los registros del sistema que la referida Unidad posea, de otro modo se 
entenderá que la actividad continúa funcionando hasta la fecha de su aviso. 
 
j) Cumplir con la obtención de la patente anual de funcionamiento y al pago de la misma 
que se calcularán en función del patrimonio de los sujetos pasivos obligados a llevar 
contabilidad o sobre el monto de capital en giro con el que operen los sujetos pasivos no 
obligados a llevar contabilidad. 

TÍTULO III 
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Capítulo I 

DE LAS EMPRESAS PRIVADAS, PÚBLICAS Y MIXTAS QUE TENGAN 
CONTRATOS O CONCESIONES PARA LA EXPLOTACIÓN DE RECURSOS 

HÍDROCARBURÍFEROS, MINEROS Y DE ELECTRICIDAD. 

Art. 7. – Obligaciones. – Las Empresas privadas, públicas y mixtas, que tengan contratos 
o concesiones para la explotación de recursos hidrocarburíferos, mineros y de electricidad 
que realicen sus actividades de forma permanente, dentro de la jurisdicción cantonal de 
Shushufindi, obligatoriamente deberán establecer su domicilio en el cantón Shushufindi 
a fin de obtener la respectiva patente Municipal. 

Art. 8. – Hecho generador en varios cantones. - Si las empresas privadas, públicas y 
mixtas, que tengan contratos o concesiones para la explotación de recursos 
hidrocarburíferos, mineros y de electricidad que realicen sus actividades de forma 
temporal en el cantón Shushufindi o que el hecho generador se encuentre en varios 
cantones, deberán obtener la patente y por ende, pagar anualmente el impuesto en función 
de su patrimonio y en proporción a los ingresos obtenidos en el correspondiente cantón 
de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica donde se desarrolle la actividad, 
para lo cual deberán anexar los documentos exigidos por la Unidad de Rentas Internas 
del GAD Municipal.  

 TÍTULO IV 

Capítulo I 

REGISTRO DE PATENTE 

Art. 9.- Del Registro de Patente. - Los sujetos pasivos del Impuesto a la Patente, 
obligatoriamente deberán Registrarse en la Unidad de Rentas Internas, proporcionando 
los siguientes datos: 

a) Nombre del contribuyente o razón social; 

b) Nombre del representante legal; 

c) Dirección donde ejerce la actividad económica,  

d) Número de cédula de ciudadanía o identidad o del RUC, 

e) Clase de establecimiento o actividad económica, 

f) Correo electrónico y número telefónico. 
 
Art. 10.- Documentos que deben presentar. - Las personas naturales o jurídicas que 
inicien cualquier actividad señalada en el artículo 2 o que deseen renovarla, deberán 
presentar los siguientes documentos en fotocopias legibles y simples: 
 
a. Para las personas naturales que inician la actividad: 

1. Formulario de inscripción de Patente (especie valorada) debidamente completo 
con la información requerida. 
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2. Fotocopia de la cédula de identidad y del certificado de votación actualizado. 
3. Fotocopia del RUC actualizado. 
4. Certificado de no adeudar al GAD Municipal. 
5. Permiso de uso de suelo otorgado por la Dirección de Planificación Territorial. 
6. Permiso Ambiental, otorgado por la Dirección de Ambiente, Higiene y 

Salubridad, según la actividad económica. 
7. Permiso actualizado del Cuerpo de Bomberos, en original y copia. 
8. Declaración anual del impuesto a la renta legalmente firmado y sellado por el 

contribuyente y la contadora, si las actividades fueron iniciadas en años anteriores. 
9. Para el caso de los artesanos deberán presentar el certificado vigente y en original 

otorgado por la Junta Nacional del Artesano o por los Ministerios competentes. 
10. Para las personas extranjeras, presentar el respectivo permiso de refugiado 

actualizado, cédula de ciudadanía o pasaporte. 
11. Detalle valorado del capital de operaciones de su negocio. 

12. La suscripción de una carta de compromiso de contratar la mano de obra local, 
bienes y servicios en caso de requerirlo, para lo cual el GAD Municipal del cantón 
Shushufindi, proporcionará el respectivo formulario que estará disponible en la 
página web institucional. 

b. Para las personas jurídicas que inician una actividad: 
 

1. Formulario de inscripción de Patente (especie valorada) debidamente completo 
con la información requerida. 

2. Fotocopia de la escritura de constitución de la personería jurídica. 
3. Nombramiento actualizado del representante legal debidamente inscrito en el 

Registro Mercantil. 
4. Fotocopia de la cédula de identidad y del certificado de votación actualizado del 

representante legal. 
5. El listado de accionistas otorgados por la Super Intendencia de Compañías. 
6. Fotocopia del RUC actualizado. 
7. Permiso de uso de suelo otorgado por la Dirección de Planificación Territorial. 
8. Permiso Ambiental, otorgado por la Dirección de Ambiente, Higiene y 

Salubridad, según corresponda la actividad. 
9. Permiso actualizado del Cuerpo de Bomberos, en original y copia. 
10. Certificado de no adeudar al GAD Municipal del represente legal, socios o 

accionistas de las compañías o asociaciones jurídicas. 
11. Matrícula de Comercio otorgado por la autoridad correspondiente (para personas 

extranjeras), copia del nombramiento del representante legal vigente. 
12. Declaración anual del impuesto a la renta legalmente firmado y sellado por el 

contribuyente y la contadora, si las actividades fueron iniciadas en años anteriores. 

13. La suscripción de una carta de compromiso de contratar la mano de obra local, 
bienes y servicios en caso de requerirlo, para lo cual el GAD Municipal del cantón 
Shushufindi, proporcionará el respectivo formulario que estará disponible en la 
página web institucional. 

 
c. Para renovar la Patente: 
 

1. Fotocopia del RUC, actualizado. 
2. Según la obligación tributaria del contribuyente presentará: declaración del 

Impuesto a la Renta debidamente abalado por el Contador/a. 
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3. Permiso de uso de suelo otorgado por la Dirección de Planificación Territorial, 
según la actividad que ejerza. 

4. Permiso Ambiental, otorgado por la Dirección de Ambiente, Higiene y 
Salubridad, según la actividad que ejerza. 

5. Permiso actualizado del Cuerpo de Bomberos, en original y copia. 
6. Nombramiento del Representante Legal actualizado. 
7. Anexar el listado de las empresas con las que han efectuado las contrataciones o 

subcontrataciones.  
 
Para la emisión de la patente municipal por primera vez, el sujeto pasivo de la obligación 
tributaria, deberá anexar el listado de las plazas de trabajos a requerir dentro de la 
jurisdicción cantonal.  
 
En el caso de la renovación de la patente municipal, el sujeto pasivo de la obligación 
tributaria deberá presentar el listado de las personas que trabajan bajo su relación de 
dependencia, en el que incluirá la residencia o domicilio y copia del certificado de 
votación actualizado, esto es a fin de verificar el cumplimiento de la contratación de la 
mano de obra calificada y no calificada, conforme lo determina la Ley Orgánica para la 
Planificación y Desarrollo Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, 
que reforma a la Ley Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción 
Territorial Especial Amazónica; y, las Ordenanzas Municipales. 
 
Tanto en la obtención de la patente por primera vez, así como en la renovación por parte 
de personas naturales como jurídicas, cuando el trámite es realizado por tercera persona 
deberá anexar el Poder General, Especial o Carta de Autorización otorgada por el 
contribuyente en la que conste los nombres y apellidos completos, número de cédula de 
identidad o pasaporte del contribuyente o persona que realice el trámite. 

TÍTULO V 

Capítulo I 

ELEMENTOS PARA LA LIQUIDACIÓN DEL IMPUESTO 

Art. 11.- Ejercicio Impositivo. - El ejercicio impositivo es anual y va desde el período 
comprendido entre el 1 de enero al 31 de diciembre de cada ejercicio fiscal. 
 
Cuando la actividad generadora del impuesto se inicie en fecha posterior al 1 de enero, el 
ejercicio impositivo se cerrará obligatoriamente el 31 de diciembre de cada año y se 
cobrará de acuerdo al detalle valorado del capital de inversiones para las personas 
naturales y para las jurídicas de acuerdo al capital determinado en la escritura de 
constitución. 
Art. 12.- Base Imponible. - La determinación de la Base Imponible del impuesto será: 

a) Para las personas naturales o jurídicas y sociedades de hecho, que estén obligadas 
a llevar contabilidad, la base del impuesto será la diferencia existente entre el total 
de activos y el total de pasivos (Patrimonio) que conste en la declaración del 
impuesto a la renta del ejercicio económico del año inmediato anterior. 

 
b) Para las personas naturales que no estén obligados a llevar contabilidad, la base 

imponible del impuesto anual de patente no podrá ser inferior al 20% de sus 
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ingresos brutos anuales; para lo cual, se considerará declaración expresa del sujeto 
pasivo, declaración anual del impuesto a la renta y declaración del impuesto al 
valor agregado IVA.  

 
c) Para personas naturales no obligadas a llevar contabilidad cuya actividad 

económica sea la de arrendamiento de inmuebles, la base imponible como 
patrimonio para el cálculo del impuesto anual de patente; se determinará sobre el 
20% del valor del inmueble registrado en el avaluó catastral. 

 
d) Los sujetos pasivos que con anterioridad hayan tenido actividad económica en 

otras jurisdicciones cantonales que inicien sus actividades en este Cantón, en el 
primer año, deberán pagar el Impuesto en función al capital (para las personas 
jurídicas) con que inicie su operación de acuerdo a la declaración del impuesto a 
la renta debidamente sustentada que efectúen ante el Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi; y, para las personas naturales 
se calculará de acuerdo al detalle de inversión. 

 
e) Los sujetos pasivos que posean su casa matriz en el cantón Shushufindi y 

sucursales o agencias en otros cantones del país, así mismo las sucursales o 
agencias que funcionen en este cantón con su casa matriz en otro cantón, pagarán 
el impuesto en proporción al ingreso obtenido en la jurisdicción cantonal de 
Shushufindi. Para lo cual, se tomará el total de ingresos, que consta en el Estado 
de Resultados de la Declaración del Impuesto a la Renta presentada al Servicio de 
Rentas Internas, Superintendencias de Compañías o de Bancos, ¡según fuere el 
caso y se especificará los ingresos obtenidos en cada jurisdicción cantonal; el 
porcentaje proporcional obtenido se aplicará al patrimonio declarado, el valor que 
resulte será la base imponible del impuesto de patentes a cancelar al GAD 
Municipal. 

 
f) Todas las declaraciones quedan sujetas a la verificación y de ser el caso se realice 

los reajustes necesarios de los valores reales a cobrar por concepto de patente 
municipal y la emisión del título de crédito correspondiente por parte de la 
administración municipal tributaria, la misma que la ejecutará el Director 
Financiero o su delegado. 

 
Art. 13.- Tarifa del Impuesto. - De conformidad con el artículo 548 del Código 
Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, la tarifa mínima 
será de diez dólares y la máxima de veinticinco mil dólares de los Estados Unidos de 
Norte América, y será el valor de la aplicación a la base imponible de las tarifas 
contenidas en la siguiente tabla: 
 

PATRIMONIO VALOR 
PATENTE 

FRACCIÓN 
EXCEDENTE MÁXIMO DE HASTA 

00     1.000,00 
                      

10,00  0%           10,00  
          
1.001,00  

       
50.000,00  

                      
20,00  0,60%        314,00  

        
50.001,00  

     
100.000,00  

                    
350,00  0,70%        700,00  

      
100.001,00  

     
200.000,00  

                    
750,00  0,80%     1.550,00  
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200.001,00  

     
400.000,00  

                
1.600,00  0,90%     3.400,00  

      
400.001,00   2.500.000,00  

                
4.000,00  1,00%  25.000,00  

 
Para el caso de las personas naturales y/o jurídicas que declaren en el Impuesto a la Renta 
Anual, un ingreso bruto superior a un millón de dólares de los Estados Unidos de 
Norteamérica y que declaren un patrimonio inferior a cien mil dólares de los Estados 
Unidos de Norteamérica, se considerará el 10 % de los ingresos brutos, como base 
imponible, para el cálculo de la Patente Municipal Anual. 
Art. 14.- Intereses a Cargo del Sujeto Pasivo. - Los contribuyentes que no obtengan su 
patente anual según la presente Ordenanza, y dentro de los plazos señalados, pagarán los 
intereses que correspondan, de conformidad con el artículo 21 del Código Orgánico 
Tributario, sin perjuicio de las sanciones establecidas en esta ordenanza. 

 
TÍTULO VI  

 
Capítulo I 

 
DECLARACIÓN Y PAGO Y EMISIÓN DE LOS TÍTULOS DE CRÉDITOS 

Art. 15.- Plazo para Declaración y Pago de la Patente. - El plazo para la declaración y 
pago del impuesto a la patente anual para quienes inician actividades económicas, será de 
treinta días siguientes al de la apertura de su negocio o establecimiento y para quienes 
estén ejerciéndolas hasta el último día del mes de mayo de cada año. El incumplimiento 
a esta norma se sancionará con lo prescrito en el artículo 25 de la presente ordenanza. 
 
Art. 16.- De la emisión de los títulos de crédito. - Con base al catastro de patentes que 
reposan en la Institución Municipal de los contribuyentes no obligados a llevar 
contabilidad, se emitirán los títulos en forma automatizada en el primer mes de cada año. 
 
Para los contribuyentes obligados a llevar contabilidad, las emisiones de los títulos de 
crédito, se hará previa a la presentación de las declaraciones del impuesto a la renta 
presentado ante el Servicio de Rentas Internas y Superintendencia de Compañías y 
Bancos, según corresponda el caso al finalizar el año, el sujeto pasivo obligado a llevar 
contabilidad que no presentare la declaración del impuesto a la renta del ejercicio 
económico del año inmediato anterior, la Unidad de Rentas Internas Municipal, procederá 
a emitir los títulos de crédito en la forma que establece el Código Tributario; títulos que 
no podrán ser sustituidos por reclamos tributarios futuros aduciendo cambios o reducción 
patrimonial. 

TÍTULO VII 
 

CAPÍTULO I 
 

EXENCIONES Y REDUCCIONES DEL IMPUESTO A LA PATENTE 
 

Art. 17.- Exenciones. - Están exentos del pago de este impuesto únicamente las 
siguientes personas:  
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1.- Toda persona mayor de sesenta y cinco años de edad y con ingresos mensuales 
estimados en un máximo de cinco remuneraciones básicas unificadas o que tuviera un 
patrimonio que no exceda de quinientas remuneraciones básicas unificadas. 
 
Si la renta o patrimonio excede de las cantidades determinadas en el inciso primero, el 
impuesto se pagará únicamente por la diferencia o excedente. 
 
2.- Los artesanos calificados por la Junta Nacional de Defensa del Artesano, teniendo 
como obligación individual observar cada artesano los requisitos contemplados en el 
artículo 188 del Reglamento para la aplicación de la Ley de Régimen Tributario Interno, 
esto es:  
 
a) Mantener actualizada su calificación por la Junta de Defensa del Artesano, 

b) Mantener actualizada su inscripción en el Registro Único de Contribuyentes, 

c) No exceder del monto de los activos totales permitido por la Ley de Defensa del 
Artesano, esto es demostrar que lo invertido en su taller, en implementos de trabajo, 
maquinarias y materias primas, no sea superior al 25% del capital fijado para la pequeña 
industria. 

d) Prestar exclusivamente los servicios, a los que se refiere su calificación por parte de la 
Junta de Defensa del Artesano; y, 

e) Vender exclusivamente bienes de su propia elaboración y a los que se refiere su 
calificación por la Junta de Defensa del Artesano. 

La Dirección Financiera, se reserva el derecho a observar las calificaciones que por uno 
u otro motivo no se ajusten a las disposiciones de ley, llevando un registro especial para 
fines estadísticos. 

Si la Administración Tributaria Municipal, determinare que la inversión efectuada por el 
artesano calificado es superior a la referida en el literal c) del presente artículo, procederá 
a realizar la determinación tributaria correspondiente, y a informar de este hecho a la 
Junta Nacional de Defensa del Artesano. 

3. Los productores en los sectores agrícola, pecuario, acuícola; así como las plantaciones 
forestales no son objeto del impuesto a la patente y en consecuencia las personas 
naturales, jurídicas, sociedades, nacionales o extranjeras dedicadas a estas actividades 
no pueden ser sujetos de cobro. 

Art. 18.- Reducción del Impuesto. – Se aplicará la reducción del impuesto a la Patente 
Municipal, en los siguientes casos:  
 

1. Las personas con discapacidad, con enfermedades catastróficas o de alta 
complejidad, así como a las personas naturales y jurídicas que tienen legalmente 
bajo su protección o cuidado a las personas con discapacidad o con enfermedades 
catastróficas o de alta complejidad, que realicen una sola actividad, tendrán la 
exoneración del arancel que corresponda de acuerdo a la siguiente tabla: 
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CONDICIÓN DE 
VULNERABILIDAD  

 
PORCENTAJE (%) 

DE 
VULNERABILIDAD 
 

PORCENTAJE (%) DE 
REDUCCIÓN DEL 

IMPUESTO 

 
Personas con 
discapacidad 

 
Del 30% al 49 % 

 
20% 

 

 

 
Del 50% al 100% 

 
50% 

 
Personas con 
enfermedades 
catastróficas o de alta 
complejidad 

N/A 
 

50% 
 

 
Para poder aplicar lo establecido en la tabla deben presentar los siguientes requisitos:  
 
a) Cédula de ciudadanía y la certificación emitida por el Instituto Ecuatoriano de 
Seguridad Social, Ministerio de Salud pública o alguna entidad privada que preste los 
servicios de salud en la que se califique la enfermedad catastrófica o de alta complejidad 
la misma que será avalada por el Ministerio de Salud. 
 
b)  Copia   de   la   cédula   de   ciudadanía   en   que   se   justifique   la discapacidad. 
 
En caso de los representantes legales, entiéndase padre o madre de la persona con 
discapacidad o con enfermedades catastróficas o de alta complejidad, presentarán copias 
de su cédula de ciudadanía, certificado de votación y de los documentos personales de su 
representado, señalados en el primer inciso. En el evento de que el representante legal no 
sea el padre o madre de una persona con discapacidad o con enfermedades catastróficas 
o de alta complejidad, presentará copias a color de su cédula de ciudadanía, certificado 
de votación, resolución y/o sentencia dictada por la autoridad competente y de los 
documentos personales de su representado. 
 
Las personas jurídicas públicas, semipúblicas y privadas cuyo objetivo principal es el 
cuidado de personas con discapacidad, deberán presentar copias del acuerdo ministerial, 
estatuto, documentos personales del representante legal y el certificado emitido por la 
Dirección Nacional de Registro de Datos Públicos, de conformidad con lo establecido en 
el artículo 13 de la Ley Orgánica de Discapacidades. 
 
Los requisitos citados en los incisos que anteceden, deberán estar acompañado con una 
solicitud dirigida a la Dirección Financiera, por una sola vez, hasta el 30 de noviembre 
del ejercicio fiscal vigente, debiendo actualizar los datos en la Unidad de Rentas Internas 
de forma periódica. 
 
La Dirección Financiera, de forma inmediata procederá a la aplicación de la reducción de 
los beneficios tributarios establecidos en esta Ordenanza. 
 
Para el trámite de exoneración, no es necesaria la presentación el certificado de votación 
de la persona beneficiaria’’. 



 
 

14 
 

 
2.- Cuando un negocio demuestre haber sufrido pérdidas conforme a la declaración del 
impuesto a la renta aceptada en el Servicio de Rentas Internas, o por fiscalización 
efectuada por el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, 
el impuesto se reducirá a la mitad. La reducción será hasta de la tercera parte, si se 
demostrare un descenso en la utilidad de más del cincuenta por ciento en relación con el 
promedio obtenido en los tres años inmediatos anteriores. 
Art. 19.- Estímulo Tributario. –   Con la finalidad de estimular el desarrollo del turismo,  
la  construcción, MIPYMES (Micros, Pequeñas y Medianas Empresas), EPS (Economía 
Popular y Solidaria), la  industria,  el  comercio  u  otras  actividades productivas, 
culturales, artes, educativas, deportivas, de beneficencia, así como las que protejan y 
defiendan el medio ambiente, las personas naturales y jurídicas que ejecuten dichas 
actividades dentro de la jurisdicción del cantón Shushufindi o que realicen incrementos 
de capital sobre el 30%, tendrán una reducción del 50% de los valores que correspondan 
cancelar por concepto del impuesto a la patente municipal. 
 
Los estímulos establecidos en el presente artículo tendrán el carácter de general, es decir, 
serán aplicados en favor de todas las personas naturales o jurídicas que realicen nuevas 
inversiones en las actividades antes descritas, cuyo desarrollo se aspira estimular; 
beneficio que tendrá un plazo máximo de duración de diez años improrrogables. 
 
Para la aplicación de este estímulo, el sujeto pasivo de la obligación tributaria deberá 
presentar una solicitud dirigida a la Dirección Financiera hasta el 31 de diciembre de cada 
año, requiriendo dicho beneficio, para lo cual deberán anexar los siguientes documentos: 
 

a) Copia del RUC. 
b) Copia de la Constitución de la Empresa o Compañía. 
c) Declaración del impuesto a la renta en caso de incremento de capital. 

Art. 20.- Pago del Impuesto de Empresas y Sociedades Inactivas y de Sociedades en 
Proceso de Disolución y/o Liquidación.- Las personas naturales, jurídicas o empresas 
en general que acrediten justificadamente su estado de inactividad y aquellas sociedades 
que se encuentren en proceso de disolución y/o liquidación, pagarán en el primer año o 
fracción de inactividad el monto que cancelaron el año precedente a entrar en inactividad 
y para los años subsiguientes diez dólares anuales ($ 10.00), hasta la liquidación y/o 
disolución definitiva de la empresa o terminación de la actividad económica, según la 
información del Registro Único de Contribuyentes - RUC. 
 
Art. 21.- Inactividad, liquidación o cierre definitivo del establecimiento. - En caso de 
venta, liquidación del negocio o cierre definitivo del establecimiento, el titular dará aviso 
hasta el 31 de diciembre  del ejercicio fiscal en el que se produjo el hecho al Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, para la actualización del 
registro, adjuntando fotocopia del RUC en donde se liquida su actividad comercial; y, en 
caso de fallecimiento, los familiares informarán con el acta de defunción del 
contribuyente para la eliminación de los registros, para lo cual se observará el siguiente 
procedimiento: 
 
Solicitud dirigida a la Dirección Financiera requiriendo el cierre de la patente, quien a su 
vez dispondrá a la Comisaria Municipal la inspección respectiva y el informe 
correspondiente; posteriormente se comunicará a la Unidad de Rentas a fin de que 
proceda a la eliminación de los registros de la patente. Todos los sujetos pasivos que se 
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encuentren catastrados en los sistemas informáticos de la Unidad de Rentas Internas con 
una actividad económica deberán realizar la cancelación de los valores adeudados por 
concepto de patente municipal para posteriormente proceder al cierre de la misma. 
 
En el evento de no cumplir con esta obligación y ante la falta de información oportuna, 
la Jefatura de Rentas Internas Municipales continuará emitiendo títulos, los mismos que 
serán exigibles hasta la fecha en que se reciba la notificación por escrito en especie 
valorada por parte del contribuyente en el que justifique la venta, liquidación del negocio 
o cierre definitivo del establecimiento en años anteriores, para lo cual se dará de baja los 
título emitidos y solo se impondrá una multa equivalente a la fracción básica de la patente 
municipal contemplada en el primer rango de la tabla determinada en el Art.13, de esta 
Ordenanza, por cada año de retardo, la fracción de una año se entenderá como año 
completo. 
Art. 22.- Pago del Ejercicio de la Actividad. - El impuesto de patente se pagará durante 
el tiempo que se desarrolle la actividad económica o mantenga activo el Registro Único 
de Contribuyentes. En caso que el contribuyente no haya notificado a la Unidad de Rentas 
Municipales dentro de los treinta días siguientes a la finalización de la actividad gravada, 
se considerará que la actividad económica se realizó y por lo tanto deberá pagar el año 
completo. 
 
Art. 23.- Pago Individual por cada Actividad. - Cuando en un mismo establecimiento 
varias sociedades o personas naturales ejerzan conjunta o individualmente más de una 
actividad lucrativa, cada una de ellas declarará y pagará el impuesto de patentes, según la 
actividad que realice. 
 
Si una persona natural, posee más de un local para el ejercicio de su actividad económica, 
para la liquidación del impuesto de patente, deberá consolidar los capitales que se 
distribuyen en cada establecimiento, siempre y cuando correspondan al mismo giro de la 
actividad. 
 
Art. 24.- Reclamo Administrativo. - El contribuyente que se creyere afectado con la 
determinación del impuesto de patente, presentará su reclamo a la Dirección Financiera 
Municipal, del cual, previo informe de la Unidad de Rentas Internas y luego de actuadas 
las pruebas solicitadas, resolverá. En el caso que el contribuyente no esté conforme con 
lo resuelto, apelará ante la Dirección Financiera, quien remitirá el expediente a la Alcaldía 
para la sustanciación de la apelación. 
 

TÍTULO VIII 
 

Capítulo I 
 

RÉGIMEN SANCIONATORIO 
 

Art. 25.- De la multa. –  La falta de inscripción, la declaración fraudulenta así como la 
falta de información sobre aumento de capital, cambio de domicilio, denominación o 
razón social, enajenación, liquidación o cierre definitivo del establecimiento y toda 
trasgresión a las disposiciones de ésta Ordenanza, será sancionada con una multa 
equivalente al 5% de una remuneración básica unificada, si no se lo ha realizado dentro 
de los plazos señalados en esta Ordenanza, aclarando que, dicha multa seguirá 
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generándose por cada año de retraso, sin perjuicio del cumplimiento de la obligación 
principal y de otras sanciones a que hubiere lugar. 
 
Art. 26.- Determinación de Intereses y Recargo. - A partir de que la declaración 
tributaria sea exigible, y el contribuyente no obtuvo la patente dentro de los plazos 
establecidos se emitirá la Patente con los respectivos intereses y recargos, de conformidad 
con lo establecido en el Código Tributario. 

Los contribuyentes de este Impuesto deberán cancelar sus respectivas patentes dentro del 
año correspondiente, de no hacerlo causará a favor del respectivo sujeto activo y sin 
necesidad de resolución administrativa alguna, el interés anual equivalente a la tasa activa 
referencial para noventa días establecida por el Banco Central del Ecuador, desde la fecha 
de su exigibilidad hasta la de su extinción. Este interés se calculará de acuerdo con las 
tasas de interés aplicables a cada período trimestral que dure la mora por cada mes de 
retraso sin lugar a liquidaciones diarias; la fracción de mes se liquidará como mes 
completo. 

Art. 27.- Determinación presuntiva. - Cuando los sujetos pasivos no presentaren su 
declaración al impuesto a la renta para la obtención de la patente en el plazo establecido 
la Dirección Financiera le notificará recordándole su obligación y, si transcurridos ocho 
días, no dieren cumplimiento se procederá a determinar la base imponible en forma 
presuntiva de conformidad con el Art. 92 del Código Orgánico Tributario. El mismo 
procedimiento se aplicará cuando los documentos en que se sustente la declaración no 
sean aceptables por razones jurídicas sustanciales o no presten mérito suficiente para 
acreditarlos 
 
Art. 28.- Clausura. - La resolución de clausura es el acto administrativo de carácter 
reglamentado e impugnable, por el cual la Dirección Financiera a través de la Comisaria 
Municipal, procede a disponer el cierre de los establecimientos de los sujetos pasivos, 
cuando éstos incurran en una o más de las siguientes faltas: 
 
a. Ausencia de Declaración, en las fechas y plazos establecidos, 

b. No facilitar la información requerida por la Administración Municipal, por falta de 
pago de títulos emitidos por patentes y multas sin perjuicio de la acción coactiva; y, 

c. Cuando los sujetos pasivos de este impuesto no dieren cumplimiento a las citaciones y 
notificaciones realizadas por la Dirección Financiera Municipal. 

Previo a la clausura, la Comisaría Municipal competente notificará al sujeto pasivo, 
concediéndole 10 días laborables para que cumpla con las obligaciones tributarias 
pendientes, o justifique objetivamente su incumplimiento. De no hacerlo, la Comisaría 
procederá a la clausura; que será ejecutada dentro de las cuarenta y ocho horas laborables 
siguientes a la notificación. La clausura se efectuará mediante la aplicación de sellos y 
avisos en un lugar visible del establecimiento sancionado, según el negocio que se trate 
y se mantendrá hasta el cumplimiento de sus obligaciones pendientes. 
 
Art. 29.- Destrucción de Sellos. - La destrucción de los sellos que implique el reinicio 
de actividades sin autorización o la oposición a la clausura, dará lugar al inicio de la 
acción penal respectiva, trámite que pasará a conocimiento del Procurador Síndico 
Municipal. 
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DISPOSICIONES ESPECIALES 
 

PRIMERA. - No se otorgará patente a quienes contravengan con las disposiciones 
establecidas en el Código de la Niñez y de la Adolescencia, Código de Salud, Ley de la 
Salud, Ordenanza del Plan de Desarrollo y Ordenamiento Territorial del Cantón 
Shushufindi, y demás Ordenanzas emitidas por el GAD Municipal de Shushufindi. 
 
SEGUNDA. - Previo a la entrega de patentes, a las actividades de restaurantes, 
consultorios médicos, odontológicos, servicios petroleros y afines, lavadoras y 
lubricadoras, estaciones de servicio de combustible, talleres de mecánica automotriz, 
talleres de enderezada y pintura de vehículos, talleres de mecánica industrial, talleres de 
motocicletas y motores fuera de borda, aserraderos y carpinterías, negocios de pinturas, 
almacenes de agroquímicos, laboratorios químicos, recicladoras, vulcanizadoras, talleres 
de fibra de vidrio, discotecas y afines, bares, karaokes, Incineradoras, Hoteles, Moteles, 
Residenciales, Night Clubs, instalación industrial y agroindustrias; y, otras actividades 
que generen riesgo ambiental, el interesado deberá contar con el informe favorable 
emitido por la Dirección de Planificación Territorial y la Dirección de Ambiente, Higiene 
y Salubridad del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 
Shushufindi, según corresponda la actividad económica.                                                                                                                                   
 
TERCERA. – El contribuyente que inicie sus actividades económicas tiene la obligación 
de presentar en la Unidad de Rentas Internas del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal del Cantón Shushufindi, un detalle valorado del capital de operación de su 
negocio, del cual servirá para el cálculo del pago del impuesto a la patente por primera 
vez. 
 
CUARTA.-Las personas naturales y/o jurídicas que realicen contratos de obras o 
consultorías en el GAD Municipal de Shushufindi, deberán cumplir el requisito 
determinado en el penúltimo inciso del Art. 10 de la presente Ordenanza, previo el pago 
de las correspondientes planillas.  
 
QUINTA. – El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi 
a través del uso de la tecnología establecerá los mecanismos necesarios para la 
recaudación de este tributo a fin de tener una base de datos de las empresas que se 
encuentren realizando una actividad económica dentro de la jurisdicción cantonal. 
 
SEXTA. – Las empresas públicas y privadas, tiene la obligación de notificar al Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi sobre las empresas que se 
han sido contratadas que realizan una actividad económica dentro del cantón Shushufindi.  
 
SÉPTIMA. – La Dirección Financiera remitirá el listado de las personas naturales y 
jurídicas, así como toda la información proporcionada para la obtención de la patente 
municipal a la Comisión Especial de Veeduría de la Contratación del Empleo Preferente, 
Adquisición de Bienes y Servicios de las y los Residentes del cantón Shushufindi, a fin 
de que verifiquen el cumplimiento de la Ley Orgánica para la Planificación y Desarrollo 
Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica que reforma a la Ley 
Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción Territorial Especial 
Amazónica y la Ordenanza que Regula y Garantiza la Contratación del Empleo 
Preferente, Adquisición de bienes y servicios de los residentes del cantón Shushufindi. 
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DISPOSICIÓN TRANSITORIA 

Primera. - Quienes no hayan cancelado la patente municipal, de años anteriores a la 
vigencia de la presente Ordenanza, se les aplicará la tabla de cálculo vigente al año que 
adeuda. 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

Deróguese la Ordenanza Sustitutiva que Reglamenta la Determinación, Administración, 
Control y Recaudación del Impuesto de Patente Anual, que Grava el Ejercicio de toda 
Actividad de Orden Económico que Opera dentro del Cantón Shushufindi, publicada en 
el Suplemento del Registro Oficial No. 129, 22 de noviembre 2013. 

DISPOSICIÓN FINAL 

VIGENCIA. - La presente Ordenanza entrará en vigencia a partir de su publicación en 
el Registro Oficial. 

Dada en la Sala de Sesiones del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
Cantón Shushufindi, a los 13 días del mes de marzo del 2025. 

 
 
 
Ing. Lorena Cajas Rodas    Lic. Mercedes Castillo Paladines  
ALCALDESA    SECRETARIA DEL CONCEJO (E) 

CERTIFICO: Que la presente ORDENANZA QUE REGULA EL COBRO DEL 
IMPUESTO DE PATENTE MUNICIPAL EN EL CANTÓN SHUSHUFINDI”, fue 
discutida y aprobada por el Concejo Municipal del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal del Cantón Shushufindi, en la sesión ordinaria del 19 de septiembre de 2024  
y sesión ordinaria del 13 de marzo de 2025, en primero y segundo debate, 
respectivamente. 

 
 

Lic. Mercedes Castillo Paladines 
SECRETARIA DEL CONCEJO (E) 

 
SECRETARIA GENERAL ENCARGADA DEL GOBIERNO AUTONOMO 
DESCENTRALIZADO DEL CANTÓN SHUSHUFINDI, Shushufindi, 19 de marzo 
de 2025.- De conformidad con la razón que antecede y en cumplimiento a lo dispuesto en 
el Art. 322 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, remítase el presente cuerpo normativo a la señora Alcaldesa, para su 
sanción y promulgación. 
 
 
 
 

Lic. Mercedes Castillo Paladines 
SECRETARIA DEL CONCEJO (E) 

 

Firmado electrónicamente por:

CAJAS  RODAS
LORENA SOLEDAD Firmado electrónicamente por:

CASTILLO PALADINES
MERCEDES DE JESUS

Firmado electrónicamente por:

CASTILLO PALADINES
MERCEDES DE JESUS

Firmado electrónicamente por:

CASTILLO PALADINES
MERCEDES DE JESUS
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ALCALDÍA DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO 
MUNICIPAL DEL CANTÓN SHUSHUFINDI. - Shushufindi, 19 de marzo de 2025.- 
De conformidad con lo prescrito en los artículos 322 y 324 del Código Orgánico de 
organización Territorial, Autonomía y descentralización, SANCIONÓ la presente 
“ORDENANZA QUE REGULA EL COBRO DEL IMPUESTO DE PATENTE 
MUNICIPAL EN EL CANTÓN SHUSHUFINDI” y ordenó su PROMULGACIÓN a 
través de su publicación conforme a la disposición del presente instrumento legal. 
Shushufindi, 19 de marzo de 2025.- EJECÚTESE Y CÚMPLASE. 
 
 
 
 

Ing. Lorena Cajas Rodas 
ALCALDESA 

 
Sancionó y ordenó la promulgación a través de su publicación de conformidad a lo 
establecido en la conforme a la disposición final del presente instrumento legal, la 
presente “ORDENANZA QUE REGULA EL COBRO DEL IMPUESTO DE 
PATENTE MUNICIPAL EN EL CANTÓN SHUSHUFINDI” la Ing. Lorena Cajas 
Rodas, Alcaldesa del Cantón Shushufindi, 19 de marzo de 2025.- LO CERTIFICO. 
 
 
 
 
 
 

Lic. Mercedes Castillo Paladines 
SECRETARIA DEL CONCEJO (E) 
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CAJAS  RODAS
LORENA SOLEDAD
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